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ČESKY

 VAROVÁNÍ
• Přístroj je určen pouze pro použití 

v domácím/soukromém prostředí, 
ne v komerční oblasti.

• Děti si s přístrojem nesmí hrát.
• Čištění a uživatelskou údržbu nesmí 

provádět děti bez dohledu.

Přečtěte si pečlivě tento návod 
k použití, uschovejte ho pro 
pozdější použití, poskytněte 
ho i ostatním uživatelům a řiďte 
se pokyny, které jsou v něm 
uvedené.

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
jsme rádi, že jste si vybrali výrobek z našeho sortimentu. 
Naše značka je synonymem pro vysoce kvalitní, dů-
kladně vyzkoušené výrobky k použití v oblastech tepla, 
určování hmotnosti, krevního tlaku, tělesné teploty, 
srdečního tepu, pro jemnou manuální terapii, masáže 
a vzduchovou terapii.

S pozdravem
Váš tým Beurer
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• Tento přístroj mohou používat děti 
starší 8 let i osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými či mentálními 
schopnostmi nebo s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud jsou 
pod dohledem nebo byly poučeny 
ohledně bezpečného používání přístroje 
a chápou z toho vyplývající rizika. 

•   Nikdy přístroj nepoužívejte v blízkosti 
vany, umyvadla, sprchy a jiných nádob 
s vodou nebo jinými kapalinami – 
nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

• Jako ochranu navíc doporučujeme 
v proudovém obvodu koupelny 
instalovat proudový chránič RCD 
s měřeným spouštěcím proudem 
do 30 mA. Více informací obdržíte 
u místního specializovaného prodejce 
elektroinstalačního materiálu.



4

K seznámení
Pomocí akumulátorové žehličky na vlasy beurer HS 20 
můžete rychle a šetrně vyžehlit své vlasy a upravit účes 
do požadované podoby.
Díky topným destičkám s keramickým povrchem a tur-
malínovými krystaly klouže žehlička po vlasech zvlášť 
lehce. Turmalínové krystaly jsou polodrahokamy, které 
po zahřátí uvolňují záporné ionty zabraňující vzniku 
statického náboje ve vlasech a které zajišťují hebké 
vlasy s hedvábným leskem. Žehlička na vlasy na baterie 
obsahuje lithium-iontovou baterii a umožňuje bezdráto-
vé použití až po dobu 30 minut. Díky tomu je žehlička 
na vlasy na baterie skvělým společníkem na cestách. 
Integrovaná funkce rychlého zahřátí zaručuje použití 
akumulátorové žehličky na vlasy v několika minutách. 
Tři variabilní stupně teploty (cca 160–200 °C) umožňují 
profesionální úpravu různých typů vlasů. LED kontrolka 
připravenosti k provozu bliká během procesu zahřívání. 
Jakmile topné destičky dosáhnou nastavené teploty, 
LED kontrolka připravenosti k provozu svítí nepřetržitě.
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2. Vysvětlení symbolů
Na přístroji, v návodu k použití, na obalu a typovém 
štítku přístroje jsou použity následující symboly:

 VAROVÁNÍ
Přístroj se nesmí používat 
ve vodě nebo v její blízkosti 
(např. umyvadlo, sprcha, vana) 
– nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem!

 VAROVÁNÍ
Varovné upozornění na ne-
bezpečí poranění nebo riziko 
ohrožení zdraví.

 POZOR
Bezpečnostní upozornění na 
možné poškození přístroje/
příslušenství

 Upozornění Upozornění na důležité 
informace

Přečtěte si návod k použití.

Likvidace podle směrnice o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních 
(OEEZ)

21

PAP  
Obal zlikvidujte s ohledem na životní 
prostředí.

Tento výrobek splňuje požadavky platných 
evropských a národních směrnic.



7

Třída ochrany

Výrobce

IPX0 Žádná ochrana proti vodě

3. Použití v souladu s určením
Akumulátorovou žehličku na vlasy lze používat výhrad-
ně k vlastnoručnímu žehlení a tvarování lidských vlasů 
v domácím prostředí!

 VAROVÁNÍ
Přístroj používejte výlučně:
• k vnějšímu použití
• k účelu, ke kterému byl vyvinut, a způsobem uvede-

ným v tomto návodu.
Jakékoliv neodborné použití může být nebezpečné!
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4. Bezpečnostní pokyny

VAROVÁNÍ
Předcházejte možným úrazům a přístroj ne-
používejte v níže uvedených případech:
•  Nikdy přístroj nenamáčejte do vody nebo 

jiné kapaliny! Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem!

•  Pokud by přístroj přes veškerá preventivní opatření 
spadl do vody, nesahejte do vody! Nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem!

• Před opětovným použitím nechte přístroj zkontrolovat 
v autorizované opravně! Ohrožení života po zásahu 
elektrickým proudem!

• Pokud vám přístroj spadne nebo dojde k jeho poško-
zení následkem pádu, nelze ho již dál používat. Nebez-
pečí úrazu elektrickým proudem nebo jiného poranění!

• Při viditelném poškození přístroje, nabíjecího kabelu 
USB nebo příslušenství. V případě pochybností přístroj 
nepoužívejte a obraťte se na prodejce nebo zákaznický 
servis. Adresy servisních středisek jsou uvedeny v ná-
vodu. Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

• Obalový materiál nenechávejte v dosahu dětí – nebez-
pečí udušení!
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 VAROVÁNÍ
Předcházejte možným úrazům a dodržujte tyto 
zásady:
• Dávejte pozor na to, aby v blízkosti přístroje nebyly 

žádné lehce zápalné kapaliny. Nebezpečí požáru!
• Přístroj odkládejte pouze na nehořlavý podklad. 

Nebezpečí požáru!
• Přístroj se nesmí zakrývat – nebezpečí vzniku požáru!
• Přístroj nepoužívejte na umělých vlasech – nebezpečí 

vzniku požáru!

 Upozornění
• Před použitím přístroje odstraňte veškerý obalový 

materiál.
• Přístroj zapojujte při nabíjení pouze do zásuvky s na-

pětím uvedeným na výrobním štítku.
• Kabel mini USB vytahujte ze zásuvky pouze v místě 

adaptéru mini USB.
• Nepoužívejte žádné doplňkové díly, které výrobce 

nedoporučil, případně nenabídl jako příslušenství.
• V žádném případě nesmíte přístroj otvírat nebo opra-

vovat, jinak již nelze zaručit jeho správné fungování. 
V případě nedodržení těchto pokynů záruka zaniká.

• V případě poruchy nebo poškození nechte přístroj 
opravit v kvalifikované opravně.

• Přístroj nenechávejte nikdy bez dozoru, pokud je 
v chodu.

• Přístroj nepoužívejte venku.
• Pokud přístroj předáte třetí osobě, musíte jí předat 

i tento návod k použití.
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 VAROVÁNÍ
Pokyny pro zacházení s bateriemi
•  Pokud by se tekutina z článku baterie dostala do kon-

taktu s pokožkou nebo očima, opláchněte postižené 
místo vodou a vyhledejte lékaře.

•  Chraňte baterie před nadměrným teplem.
•  Nebezpečí výbuchu! Baterie nevhazujte do ohně.
•  Baterie se nesmí rozebírat, otevírat nebo drtit.
•  Baterie se musí před použitím správně nabít. Vždy 

musíte dodržovat pokyny výrobce, popř. údaje v tomto 
návodu k použití pro správné nabíjení.

•  Před prvním spuštěním zcela nabijte baterii (viz kapito-
la „6. Uvedení do provozu“).

•  Pro dosažení co nejdelší životnosti plně nabíjejte bate-
rii minimálně 2krát za rok.
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5. Popis přístroje

  1. Vypínač 
  2. Přípojka USB
  3.  Topné destičky
  4. LED kontrolka připravenosti k provozu
  5. Bezpečnostní spínač
  6. Zajištění
  7. Nabíjecí kabel USB

1

2

3

4

5

6
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6. Uvedení do provozu
Nabíjení baterie

 Upozornění
Než začnete používat akumulátorovou žehličku na vlasy, 
musíte ji alespoň 2 hodiny nabíjet. Postupujte takto:
1. Připojte dodávaný nabíjecí kabel USB [7] k akumulá-

torové žehličce na vlasy a kompatibilní přípojce USB 
(výstup: max. 5 V / 2 A).

2. LED kontrolka připravenosti k provozu [4] se rozsvítí 
červeně. LED kontrolka připravenosti k provozu [4] sví-
tí červeně během celého procesu nabíjení. Jakmile je 
baterie zcela nabitá, svítí LED kontrolka připravenosti 
k provozu [4] bíle.

 Upozornění
Během procesu nabíjení nelze přístroj používat.

3. Jakmile LED kontrolka připravenosti k provozu [4] svítí 
bíle, odpojte nabíjecí kabel USB [7] od akumulátorové 
žehličky na vlasy a přípojky USB [2].
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7. Použití
Žehlení/úprava vlasů
1. Odjištění žehličky na vlasy. Posuňte zajištění [6] do po-

lohy  .
2. Zapněte žehličku na vlasy posunutím bezpečnostním 

spínače [5] do polohy „I“. Stiskněte vypínač  [1] a po-
držte ho stisknutý 3 sekundy. LED kontrolka připrave-
nosti k provozu [4] začne blikat.

3. Krátkým stisknutím vypínače  [1] zvolte požadovanou 
teplotu (160 °C, 180 °C nebo 200 °C). LED kontrolka 
připravenosti k provozu [4] u zvolené teploty začne bíle 
blikat. Jakmile LED kontrolka připravenosti k provozu 
[4] svítí nepřetržitě bíle, je dosažena nastavená teplota. 
Jestliže LED kontrolka připravenosti k provozu [4] bliká 
červeně, musíte nabít baterii.
Doporučujeme toto nastavení teploty:

  160 °C   180 °C   200 °C
pro jemné vlasy pro normální 

vlasy
pro profesionál-
ní úpravu vlasů

4. Vlasy rozčešte hřebenem s hrubými zuby. Než použijete 
akumulátorovou žehličku na vlasy, vlasy zcela vysušte. 
Vlasy by měly být čisté a bez nánosu stylingových pro-
středků. Výjimečně můžete použít speciální produkty, 
které žehlení vlasů podporují.

5. Rozdělte vlasy na jednotlivé prameny asi 1 až 2 cm širo-
ké. Prameny držte natažené a u kořínků vlasů je položte 
mezi topné destičky [3].
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6. Posouvejte žehličku na vlasy pomalu a rovnoměrně od 
kořínků vlasů až ke konečkům. S žehličkou na vlasy ne-
zůstávejte na jednom místě déle než dvě sekundy. Tak 
docílíte nejlepších výsledků, aniž by se vlasy příliš na-
máhaly, popř. poškodily.

7. Můžete upravovat konečky vlasů tak, že akumulátorovou 
žehličkou na vlasy otáčíte směrem ven nebo dovnitř, než 
ji vytáhnete přes konečky vlasů ven.

Po použití
1. Akumulátorovou žehličku na vlasy vypnete stisknutím 

vypínače  [1] na 3 sekundy. LED kontrolka připrave-
nosti k provozu [4] zhasne.

2. Položte žehličku na vlasy na nehořlavou podložku.

3. Posuňte bezpečnostní spínač [5] do polohy „O“. Žehličku 
na vlasy již nelze úmyslně zapnout.

4. Nechte přístroj úplně vychladnout!

5.  Uchovávejte zcela vychladlý přístroj na suchém místě 
a mimo dosah dětí.
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8. Čištění a údržba
Čištění

 VAROVÁNÍ
• Před čištěním nechejte přístroj dostatečně vychlad-

nout. Dbejte na to, aby se do vnitřní části přístroje ne-
dostala voda! Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

• Přístroj nečistěte lehce zápalnými kapalinami! Nebez-
pečí požáru!

 Upozornění
• Přístroj nepotřebuje žádnou údržbu.
• Chraňte přístroj před prachem, nečistotami a vlhkostí.
• Přístroj neumývejte v myčce na nádobí!
• K čištění nepoužívejte žádné ostré, špičaté nástroje, 

abrazivní, žíravé čisticí prostředky nebo tvrdé kartáče!
• Kryt žehličky na vlasy a topné destičky [3] můžete 

čistit jemnou utěrkou navlhčenou teplou vodou.
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9. Technické údaje
Hmotnost 245 g
Napájení 5 V , 2 A max.
Příkon 25 W
Teplota 160–200 °C

Třída ochrany

Okolní podmínky Schváleno pouze pro 
vnitřní prostory

Přípustný rozsah teploty -10 až +40 °C  
(okolní teplota)

Baterie:
Kapacita
Jmenovité napětí
Označení typu

4000 mAh
3,65 V
Li-Ion

Rozměry 21,8 × 4,8 × 3,5 cm
Technické změny vyhrazeny.

 VAROVÁNÍ
Zabudovaný akumulátor nelze z přístroje vyjmout. 
Nebezpečí výbuchu a úrazu. Lithium-iontová baterie 
použitá v tomto přístroji se nesmí likvidovat spolu s do-
mácím odpadem. Pro informace o likvidaci se obraťte 
na autorizovaného prodejce nebo komunální sběrné 
středisko.Při likvidaci je třeba upozornit na to, že přístroj 
obsahuje baterii. Před likvidací baterii vybijte. Zapněte 
žehličku na vlasy a nechejte ji zapnutou tak dlouho, 
dokud se baterie nevybije.
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 Upozornění
Pokud se vybití akumulátoru nezdaří z důvodu závady 
nebo poškození, zeptejte se ve sběrném středisku na 
další postup.

10. Likvidace
V zájmu ochrany životního prostředí nelze přístroj po 
ukončení jeho životnosti likvidovat spolu s domácím 
odpadem. 
Likvidace se musí provést prostřednictvím příslušných 
sběrných míst ve vaší zemi.
Přístroj zlikvidujte podle směrnice EU o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ). 
Pokud máte otázky, obraťte se na příslušný obec-
ní úřad, který má na starosti likvidaci.
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11. Záruka/servis
Společnost Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, 
D-89077 Ulm (dále jen „Beurer“) poskytuje za níže 
uvedených podmínek záruku na tento výrobek v níže 
uvedeném rozsahu.
 
Níže uvedené záruční podmínky se nedotýkají 
zákonné povinnosti odpovědnosti prodávajícího 
na základě smlouvy o nákupu uzavřené s kupujícím. 
Záruka kromě toho platí bez újmy závazných 
zákonných předpisů o ručení.

Beurer zaručuje bezchybnou funkčnost a úplnost tohoto 
výrobku.

Celosvětová záruční lhůta činí 3 roky od okamžiku 
nákupu nového výrobku kupujícím.

Tato záruka platí pouze pro výrobky, které získal kupující 
jako spotřebitel a které používá výhradně k osobním 
účelům v domácím prostředí.
Platí německé právo.

Pokud by se během záruční lhůty ukázal tento výrobek 
jako neúplný nebo by jeho funkčnost nebyla bezchybná 
podle následujících ustanovení, zajistí Beurer podle 
těchto záručních podmínek bezplatnou náhradní 
dodávku nebo opravu.
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Pokud chce kupující ohlásit záruční případ, obrátí se 
nejdříve na místního prodejce: viz přiložený seznam 
„Service International“ s adresami servisních středisek. 

Kupující poté obdrží bližší informace o vyřízení 
záručního případu, např. kam může poslat výrobek 
a jaké podklady musí dodat. 

Uplatnění záruky je možné pouze tehdy, jestliže kupující 
může předložit 
- kopii faktury / doklad o nákupu 
- originální výrobek 
společnosti Beurer nebo autorizovanému partnerovi 
společnosti Beurer.

Tato záruka se výslovně nevztahuje na 
- opotřebení, které vyplývá z běžného používání nebo 

spotřeby výrobku;
- díly příslušenství dodávané k tomuto výrobku, které 

se při řádném používání opotřebují nebo spotřebují 
(např. baterie, akumulátory, manžety, těsnění, 
elektrody, osvětlovací prostředky, nástavce a 
příslušenství inhalátoru); 

- výrobky, které nebyly řádně používány, čištěny, 
skladovány nebo ošetřovány a/nebo byly používány, 
čištěny, skladovány nebo ošetřovány v rozporu 
s ustanoveními návodu k použití, a výrobky, které 
byly otevřeny, opraveny nebo změněny kupu-
jícím nebo servisem, který nedisponuje autorizací 
společností Beurer; 
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- škody vzniklé při dopravě výrobku mezi výrobcem 
a zákazníkem nebo servisním střediskem a záka-
zníkem;

- výrobky, které byly zakoupeny jako 2. jakost nebo 
jako použité výrobky;

- následné škody, které vyplývají z vady tohoto výrobku 
(v tomto případě však platí nároky z odpovědnosti 
za vady výrobku nebo z jiných závazných zákonných 
ustanovení o ručení). 

Opravy nebo kompletní výměna výrobku v žádném 
případě neprodlužují záruční lhůtu. 
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SLOVENČINA

 VÝSTRAHA
• Prístroj je určený iba na použitie 

v domácom/súkromnom prostredí, 
nie na komerčné použitie.

• Deti sa nesmú hrať s prístrojom.
• Čistenie a používateľskú údržbu nesmú 

vykonávať deti bez dozoru.

Prečítajte si pozorne tento 
návod na použitie, uschova-
jte ho na neskoršie použitie, 
sprístupnite ho aj iným použí-
vateľom a dodržiavajte pokyny 
v ňom uvedené.

Vážená zákazníčka, vážený zákazník,
teší nás, že ste sa rozhodli pre výrobok z nášho sor-
timentu. Naše meno zaručuje hodnotné a dôkladne 
odskúšané produkty najvyššej kvality z oblasti tepla, 
hmotnosti, krvného tlaku, telesnej teploty, tepu, jemnej 
terapie, masáže a vzduchu.

S priateľským odporúčaním
Váš tím Beurer
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• Tento prístroj môžu používať deti 
vo veku od 8 rokov ako aj osoby 
s obmedzenými fyzickými, senzorickými 
alebo duševnými schopnosťami alebo 
s nedostatočnými skúsenosťami alebo 
vedomosťami, ak sú pod dohľadom 
alebo ak boli poučené o bezpečnom 
používaní prístroja a ak rozumejú 
nebezpečenstvám, ktoré z toho 
vyplývajú. 

•   Nikdy nepoužívajte prístroj v blízkosti 
vane, umývadla, sprchy alebo iných 
nádob obsahujúcich vodu alebo inú 
kvapalinu – nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom!

• Ako dodatočnú ochranu odporúčame 
nainštalovať do elektrického rozvodu 
vašej kúpeľne vypínacie ochranné 
zariadenie s menovitým vypínacím 
prúdom nie vyšším ako 30 mA. 
Bližšie informácie získate v miestnej 
špecializovanej predajni elektro.
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Oboznámenie sa
Pomocou akumulátorovej žehličky na vlasy beurer HS 20 
je možné vlasy rýchlo a šetrne vyžehliť a upraviť do poža-
dovaného tvaru.
Vďaka vyhrievacím platničkám s povrchovou úpravou 
s kryštálmi turmalínu sa žehlička na vlasy obzvlášť 
jednoducho kĺže po vlasoch. Kryštály turmalínu, ktoré 
pri zahrievaní uvoľňujú záporné ióny a týmto spôsobom 
môžu zabrániť statickému nabitiu vlasov a postarať sa 
o pružné vlasy so zamatovým leskom. Akumulátor-
ová žehlička na vlasy disponuje lítiovo-iónovým aku-
mulátorom a umožňuje použitie bez kábla v trvaní do 
30 minút. Vďaka tomu je akumulátorová žehlička na 
vlasy perfektný sprievodca na cesty. 
Vďaka zabudovanému rýchlemu zahriatiu je aku-
mulátorová žehlička na vlasy pripravená na použitie 
už po pár minútach. Tri variabilné teplotné stupne 
(cca 160-200 °C) umožňujú profesionálnu úpravu 
rôznych typov vlasov. Pohotovostná kontrolka LED 
počas zohrievania bliká. Hneď, ako vyhrievacie plat-
ničky dosiahnu nastavenú teplotu, svieti pohotovostná 
kontrolka LED trvalo.



24

Obsah

1. Obsah balenia
Skontrolujte rozsah dodávky, či jej kartónový obal 
nevykazuje vonkajšie poškodenia a či je obsah balenia 
kompletný. Pred použitím sa musíte uistiť, že prístroj 
a príslušenstvo nevykazujú žiadne viditeľné poškodenia 
a že je odstránený všetok obalový materiál. V prípade 
pochybností ho nepoužívajte a obráťte sa na svojho pre-
dajcu alebo na uvedenú adresu zákazníckeho servisu.

1 akumulátorová žehlička na vlasy
1 mini USB kábel
1 tento návod na použitie
1 ochranný kryt odolný voči teplu

1. Obsah balenia ....................................24
2. Vysvetlenie symbolov .........................25
3. Účel použitia .......................................26
4. Bezpečnostné upozornenia ................27
5. Popis prístroja .....................................30
6. Uvedenie do prevádzky ......................31
7. Použitie ...............................................32
8. Čistenie a starostlivosť .......................34
9. Technické údaje ..................................35
10. Likvidácia ..........................................36
11. Záruka/servis ....................................37



25

2. Vysvetlenie symbolov
Na prístroji, v návode na použitie, na obale a na typo-
vom štítku prístroja sa používajú nasledovné symboly:

 VÝSTRAHA
Spotrebič sa nesmie používať 
v blízkosti vody alebo vo vode 
(napr. umývadlo, sprcha, vaňa) 
– nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom!

 VÝSTRAHA
Výstražné upozornenie pou-
kazujúce na nebezpečenstvo 
zranenia alebo ohrozenie vášho 
zdravia.

 POZOR
Bezpečnostné upozornenie 
na možné škody na prístroji/
príslušenstve.

 Upozornenie Upozornenie na dôležité 
informácie.

Prečítajte si návod na použitie

Prístroj zlikvidujte v súlade so smernicou 
ES o odpadoch z elektrických a elektron-
ických zariadení WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment)

21

PAP  
Obal ekologicky zlikvidujte
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Tento výrobok spĺňa požiadavky platných 
európskych a národných smerníc

Trieda ochrany

Výrobca

IPX0 Bez ochrany pred vniknutím vody

3. Účel použitia
Akumulátorová žehlička na vlasy sa smie používať 
výlučne na žehlenie a úpravu ľudských vlasov na vlastné 
použitie v domácnosti!

 VÝSTRAHA
Spotrebič používajte výlučne:
• na vonkajšie použitie
• na účel, pre ktorý bol vyvinutý a spôsobom uvedeným 

v tomto návode na obsluhu.
Každé neodborné použitie môže byť nebezpečné!
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4. Bezpečnostné upozornenia

VÝSTRAHA
Aby sa predišlo poškodeniu zdravia, nutne 
odporúčame vyhnúť sa používaniu spotre-
biča v nasledovných prípadoch:

•  Nikdy neponárajte prístroj do vody alebo iných 
kvapalín! Nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom!

•  Ak by prístroj napriek všetkým bezpečnostným opa-
treniam spadol do vody, nesiahajte do vody! Nebez-
pečenstvo zásahu elektrickým prúdom!

• Pred opätovným použitím nechajte prístroj skon-
trolovať autorizovaným servisom! Nebezpečenstvo 
ohrozenia života v dôsledku zásahu elektrickým 
prúdom!

• Ak prístroj spadol alebo ak sa iným spôsobom poško-
dil, už ho nesmiete používať. Nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom a poranenia!

• Pri viditeľnom poškodení prístroja, napájacieho kábla/
zástrčky alebo príslušenstva. V prípade pochybností 
ho nepoužívajte a obráťte sa na svojho predajcu alebo 
na uvedenú adresu zákazníckeho servisu. Nebez-
pečenstvo zásahu elektrickým prúdom!

• Obalové materiály uchovávajte mimo dosahu detí – 
nebezpečenstvo udusenia!
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 VÝSTRAHA
Aby sa predišlo poškodeniu zdravia, dodržiavajte 
tieto body:
• Dbajte nato, aby sa v blízkosti prístroja nenachádza-

li žiadne ľahko zápalné kvapaliny. Nebezpečenstvo 
požiaru!

• Prístroj odkladajte iba na nehorľavú podložku. Nebez-
pečenstvo požiaru!

• Prístroj nezakrývajte – nebezpečenstvo požiaru!
• Nepoužívajte prístroj na umelé vlasy - nebezpečenstvo 

požiaru!

 Upozornenie
• Pred použitím prístroja odstráňte všetky obalové 

materiály.
• Prístroj pripojte na nabíjanie len na zásuvku s napätím 

uvedeným na typovom štítku.
• Mini USB nabíjací kábel vytiahnite zo zásuvky len za 

mini USB adaptér.
• Nepoužívajte žiadne prídavné časti, ktoré výrobca 

neodporúča, resp. neponúka ako príslušenstvo.
• Prístroj nesmiete v žiadnom prípade otvárať alebo 

vykonávať opravy, pretože inak nie je zaručená jeho 
bezchybná funkčnosť. Pri nedodržaní pokynov zaniká 
záruka.

• V prípade poruchy alebo poškodenia nechajte prístroj 
opraviť kvalifikovaným servisom.

• Nikdy nenechávajte prístroj počas používania bez 
dozoru.
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• Spotrebič nepoužívajte v exteriéri.
• Ak prístroj poskytnete tretím osobám, musíte im vždy 

odovzdať aj tento návod na použitie.

 VÝSTRAHA
Upozornenia týkajúce sa manipulácie s aku-
mulátormi
•  Ak sa kvapalina vytekajúca z článku akumulátora dos-

tane do kontaktu s pokožkou alebo očami, postihnuté 
miesto umyte a vyhľadajte lekársku pomoc.

•  Akumulátory chráňte pred nadmerným teplom.
•  Nebezpečenstvo výbuchu! Akumulátory nikdy ne-

hádžte do ohňa.
•  Akumulátory nerozoberajte, neotvárajte ani nedrvte.
•  Akumulátory musia byť pred použitím správne nabité. 

Vždy dodržujte pokyny výrobcu na správne nabíjanie, 
resp. údaje uvedené v tomto návode na obsluhu.

•  Pred prvým uvedením do prevádzky akumulátor úplne 
nabite (pozri kapitolu „6. Uvedenie do prevádzky“).

•  Na dosiahnutie čo najdlhšej životnosti akumulátora 
nabite akumulátor doplna aspoň 2-krát do roka.
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5. Popis prístroja

  1. Tlačidlo ZAP/VYP 
  2. USB prípojka
  3.  Vyhrievacie platničky
  4. LED ukazovateľ pripravenosti na prevádzku
  5. Bezpečnostný spínač
  6. Blokovanie
  7. USB nabíjací kábel

1

2

3

4

5

6
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6. Uvedenie do prevádzky
Nabitie akumulátora

 Upozornenie
Pred prvým uvedením akumulátorovej žehličky na vlasy 
do prevádzky ju musíte najskôr aspoň 2 hodiny nabíjať. 
Postupujte nasledovne:
1. Spojte akumulátorovú žehličku na vlasy s dodaným 

USB nabíjacím káblom [7] a kompaktnou USB prípojk-
ou (output: max. 5 V / 2 A).

2. Pohotovostná kontrolka LED [4] teraz začne blikať na 
červeno. Pohotovostná kontrolka LED [4] svieti počas 
celého nabíjania na červeno. Keď je akumulátor úplne 
nabitý, svieti pohotovostná kontrolka LED [4] na bielo.

 Upozornenie
Počas nabíjania nie je použitie možné.

3. Keď svieti pohotovostná kontrolka LED [4] na bielo, vyti-
ahnite USB nabíjací kábel [7] z akumulátorovej žehličky 
a USB prípojky [2].
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7. Použitie
Žehlenie/tvarovanie vlasov
1. Na odblokovanie žehličky na vlasy. Posuňte bloko-

vanie  [6] do polohy  .
2. Na zapnutie žehličky na vlasy posuňte bezpečnostný 

spínač [5] na „I“. Teraz podržte tlačidlo ZAP/VYP  [1] 
stlačené 3 sekundy. Pohotovostná kontrolka LED [4] 
začne blikať.

3. Krátkym stlačením tlačidla ZAP/VYP  [1] zvoľte poža-
dovanú teplotu (160 °C, 180 °C alebo 200 °C). Pohoto-
vostná kontrolka LED [4] zvolenej teploty začne blikať na 
bielo. Keď svieti pohotovostná kontrolka LED [4] trvalo 
na bielo, je nastavená teplota dosiahnutá. Keď bliká po-
hotovostná kontrolka LED [4] na červeno, musíte nabiť 
akumulátor.
Odporúčame nasledovné nastavenia teploty:

  160 °C   180 °C   200 °C
pre jemné vlasy na normálne 

vlasy
na profesionálnu 

úpravu vlasov

4. Učešte si vlasy pomocou riedko ozubeného hrebeňa, 
aby sa rozmotali. Pred použitím akumulátorovej žeh-
ličky na vlasy si úplne vysušte vlasy. Vlasy by mali byť 
čisté a bez produktov na úpravu vlasov. Výnimkou sú 
špeciálne produkty, ktoré podporujú žehlenie vlasov.

5. Rozdeľte vlasy do jednotlivých prameňov so šírkou prib-
ližne 1 až 2 cm. Pramienok vlasov napnite a pri korien-
koch ho vložte medzi vyhrievacie platničky [3].
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6. Žehličku na vlasy pomaly a rovnomerne posúvajte od 
korienkov až ku končekom vlasov. Žehličku na vlasy 
nenechávajte na jednom mieste viac ako dve sekundy. 
Takto dosiahnete najlepšie výsledky bez toho, aby ste 
vlasy príliš namáhali resp. poškodili.

7. Končeky vlasov môžete vytvarovať tak, že žehličku na 
vlasy otočíte buď smerom von alebo dnu, predtým ako 
ju potiahnete smerom cez končeky vlasov.

Po použití
1. Na vypnutie žehličky na vlasy podržte tlačidlo  

ZAP/VYP  [1] stlačené 3 sekundy. Pohotovostná kon-
trolka LED [4] zhasne.

2. Žehličku na vlasy položte na nehorľavú podložku.

3. Bezpečnostný spínač [5] posuňte na „O“. Žehlička na 
vlasy sa teraz už nemôže neúmyselne zapnúť.

4. Prístroj nechajte úplne vychladnúť!

5.  Úplne vychladnutý prístroj uchovajte na suchom mieste 
nedostupnom pre deti.
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8. Čistenie a starostlivosť
Čistenie

 VÝSTRAHA
• Pred čistením nechajte prístroj dostatočne vychladnúť. 

Dbajte na to, aby sa do vnútra prístroja nedostala žiad-
na voda! Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom!

• Prístroj nečistite ľahko horľavými tekutinami! Nebez-
pečenstvo požiaru!

 Upozornenie
• Váš prístroj je bezúdržbový.
• Prístroj chráňte pred prachom, nečistotami a vlh-

kosťou.
• Prístroj neumývajte v umývačke riadu!
• Nepoužívajte žiadne ostré, špicaté, abrazívne alebo 

žieravé čistiace prostriedky alebo tvrdé kefy!
   Kryt žehličky na vlasy a vyhrievacie platničky [3] je 

možné vyčistiť pomocou mäkkej utierky navlhčenej 
v teplej vode.
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9. Technické údaje
Hmotnosť 245 g
Zdroj napätia 5 V , 2 A max.
Príkon 25 W
Teplota 160 – 200 °C

Trieda ochrany

Okolité podmienky Povolené len pre 
vnútorné priestory

Prípustný rozsah teplôt -10 až +40 °C  
(teplota okolia)

Akumulátor:
Kapacita
Menovité napätie
Typové označenie

4000 mAh
3,65 V
Li-Ion

Rozmery 21,8 × 4,8 × 3,5 cm
Technické zmeny vyhradené.

 VÝSTRAHA
Zabudovaný akumulátor sa nedá vybrať na účely 
likvidácie. Nebezpečenstvo výbuchu a poranenia. 
Lítiovo-iónový akumulátor použitý v tomto prístroji sa 
nesmie likvidovať v komunálnom odpade, ale musí 
sa zlikvidovať odborne. Ak potrebujete informácie 
o likvidácii, kontaktujte autorizovaného predajcu alebo 
komunálnu zberňu. Pri likvidácii je potrebné upozorniť 
na to, že prístroj obsahuje akumulátor. Pred likvidáciou 
akumulátor vybite. Zoberte prístroj a zapnite žehličku 
na vlasy, kým sa akumulátor nevybije.
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 Upozornenie
Ak by nebolo vybitie akumulátora možné z dôvodu 
chyby alebo poškodenia, spýtajte sa v zberni.

10. Likvidácia
V záujme ochrany životného prostredia sa prístroj po 
skončení svojej životnosti nesmie likvidovať s komunál-
nym odpadom. 
Likvidácia sa môže vykonať prostredníctvom príslušných 
zberných miest vo vašej krajine.
Prístroj zlikvidujte v súlade so smernicou ES o odpa-
doch z elektrických a elektronických zariadení – 
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equip-
ment). 
V prípade otázok sa obráťte na miestny úrad zod-
povedný za likvidáciu.
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11. Záruka/servis
Spoločnosť Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, 
D-89077 Ulm (ďalej len „Beurer“) poskytuje za ďalej uve-
dených predpokladov a v nižšie popísanom rozsahu 
záruku na tento výrobok.
 
Zákonné záručné povinnosti výrobcu z kúpnej 
zmluvy s kupujúcim zostávajú ďalej uvedenými 
záručnými podmienkami nedotknuté. 
Záruka okrem toho platí bez obmedzenia kogent-
ných zákonných záručných predpisov.

Beurer ručí za bezchybnú funkčnosť a úplnosť tohto 
výrobku.

Celosvetová záručná doba je 3 roky od zakúpenia 
nového, nepoužitého výrobku kupujúcim.

Táto záruka platí len na výrobky, ktoré kupujúci nado-
budol ako spotrebiteľ a používa ich výlučne na osobné 
účely v rámci domáceho použitia.
Platí nemecké právo.

Ak sa tento výrobok počas záručnej doby ukáže ako 
neúplný alebo čo sa týka funkčnosti, ako chybný podľa 
nasledujúcich ustanovení, Beurer podľa týchto záruč-
ných podmienok bezplatne výrobok vymení alebo 
vykoná opravu.
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Keď by kupujúci chcel ohlásiť prípad záruky, obráti sa 
najskôr na miestneho predajcu, pozri priložený zoznam 
„Service International“ s adresami servisov. 

Kupujúci potom dostane informácie o vybavení prípadu 
záruky, napr. kam výrobok poslať a aké podklady sú 
potrebné. 

Nárok na záruku prichádza do úvahy len vtedy, keď 
môže kupujúci predložiť 
- kópiu faktúry/potvrdenie o kúpe 
- originálny výrobok 
spoločnosti Beurer alebo autorizovanému partnerovi 
Beurer.

Z tejto záruky sú výslovne vylúčené 
- opotrebovanie, ktoré súvisí s normálnym používaním 

alebo spotrebou výrobku;
- diely príslušenstva dodávané s týmto výrobkom, 

ktoré sa opotrebujú, resp. spotrebujú pri riadnom 
používaní (napr. batérie, akumulátory, manžety, tes-
nenia, elektródy, žiarovky, nadstavce a príslušenstvo 
inhalátora); 

- výrobky, ktoré boli nesprávne a/alebo v rozpore 
s ustanoveniami návodu na použitie používané, 
čistené, skladované alebo ošetrované, rovnako ako 
výrobky ktoré otvoril, opravoval alebo zmenil kupujúci 
alebo servis neautorizovaný spoločnosťou Beurer; 

- škody, ktoré vzniknú počas prepravy medzi výrob-
com a zákazníkom, resp. servisom a zákazníkom;
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- výrobky, ktoré boli zakúpené ako tovar 2. voľby alebo 
ako použitý tovar;

- následné škody, ktoré súvisia s chybou tohto výrobku 
(v tomto prípade však môžu vzniknúť nároky z ruče-
nia za výrobok alebo z iných kogentných zákonných 
záručných ustanovení). 

Opravy alebo kompletná výmena v žiadnom prípade 
nepredlžujú záručnú dobu. 

C
hy

by
 a

 z
m

en
y 

vy
hr

ad
en

é



40

59
3.

31
_H

S2
0_

20
19

-0
9-

25
_0

2_
IM

2_
BE

U
_C

S_
SK

Beurer GmbH • Söflinger Str. 218 • 89077 Ulm, 
Germany • www.beurer.com 
• www.beurer-healthguide.com


